
CHARGING
Low battery

Charging

(USB CABLE NOT INCLUDED)
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TECH SPEC

APP

Use the JBL ONE app for more features.
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COMMENCER

GET STARTED

WHAT’S IN THE BOX

* Charge before first use.

*

X2 X2 X2

*

HOLD OR SNAP-ON

UPDATE YOUR SPEAKER

View supported speakers.Update speaker software via the app to ensure compatibility with the mic.

CONNECT (USB)

+
HOLD

2

* Connect
"JBL EasySing Mic Mini"

or your speaker via Bluetooth.

3

JBL
 EasySing
Mic Mini

*

1

MICROPHONE AND VOCAL 
REMOVAL LEVEL

Adjust vocal 
track levels

0% - 25% - 50% - 100%

*

X2 X2 X2

*

CONTENU DE LA BOÎTE

* Charger avant la première utilisation.

Frequency response: 50 Hz ~ 15 kHz
Dynamic range: 98 dBA @ 1 kHz
Signal-to-noise: 59 dBA
THD: <1% @ 94 dB SPL, 100 Hz ~ 10 kHz
Bluetooth® version: 5.3
Bluetooth® profile: A2DP V1.4, AVRCP V1.6
Bluetooth® transmitter frequency range: 2.4 GHz - 2.4835 GHz
Bluetooth® transmitter power: ≤ 13 dBm (EIRP)
Microphone rechargeable battery: 240 mAh, 3.7 V Li-ion battery 
Dongle rechargeable battery: 350 mAh, 3.7 V Li-ion battery 
Microphone battery charge time: < 3 hours in off mode
Dongle battery charge time: < 3 hours in off mode 
Case charge in: 5V / 1A

Carrier frequency: 2404 - 2478 MHz
Encryption: AES - 128
Frequency / channel selection: Adaptive channel selection
Transmitting power: < 10 dBm
Dongle aux maximum output level: < 1V RMS 
Microphone dimensions (W x H x D): 33.6 x 61.2 x 24.3 mm / 1.32" x 2.4" x 0.95"
Microphone weight: 37 g / 0.0816 lbs
Dongle dimensions (W x H x D): 52 x 40 x 16.5 mm / 2.05" x 1.57" x 0.65"
Dongle weight: 25 g / 0.0551 lbs
Case dimensions (W x H x D): 72.5 x 137 x 38.5 mm / 2.85" x 5.39" x 1.52"
Case weight: 225 g / 0.496 lbs
Package dimensions (W x H x D): 170 x 172 x 60 mm / 6.69" x 6.77" x 2.36"
Gross weight: 550 g / 1.213 lbs

* For non-commercial use only. It is your responsibility to know and abide by copyright laws in your country, and your use may require permission from the copyright holder(s). 	
   Review terms associated with use of prerecorded or licensed music, and streaming services, before using EasySing Mic Mini DUO.



SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Réponse en fréquence : 50 Hz – 15 kHz
Plage dynamique : 98 dBA @ 1 kHz
Rapport signal-bruit : 59 dBA
THD : < 1 % @ 94 dB SPL, 100 Hz – 10 kHz
Version Bluetooth® : 5.3
Profil Bluetooth® : A2DP V1.4, AVRCP V1.6
Plage de fréquences du transmetteur Bluetooth® : 2,4 GHz – 2,4835 GHz
Puissance d'émission du transmetteur Bluetooth® : ≤ 13 dBm (PIRE)
Pile rechargeable du microphone : Pile li-ion 240 mAh, 3,7 V 
Pile rechargeable du récepteur : Pile li-ion 350 mAh, 3,7 V 
Temps de chargement de la pile du microphone : < 3 heures appareil éteint
Durée de chargement de la pile du récepteur : < 3 heures appareil éteint 
Courant de chargement du boîtier : 5 V / 1 A

Fréquence de transmission : 2404 – 2478 MHz
Chiffrement : AES - 128
Sélection de fréquence/Canal : Sélection adaptative du canal
Puissance de transmission : < 10 dBm
Puissance de sortie AUX maximale du récepteur : < 1 V RMS 
Dimensions du microphone (L x H x P) : 33,6 x 61,2 x 24,3 mm / 1,32 x 2,4 x 0,95 po
Poids du microphone : 37 g / 0,0816 lb
Dimensions du récepteur (L x H x P) : 52 x 40 x 16,5 mm / 2,05 x 1,57 x 0,65 po
Poids du récepteur : 25 g / 0,0551 lb
Dimensions du boîtier (L x H x P) : 72,5 x 137 x 38,5 mm / 2,85 x 5,39 x 1,52 po
Poids du boîtier : 225 g / 0,496 lb
Dimensions de la boîte (L x H x P) : 170 x 172 x 60 mm / 6,69 x 6,77 x 2,36 po
Poids brut : 550 g / 1.213 lb

* Usage non commercial uniquement. Il est de votre responsabilité de vous informer et de respecter les lois sur le droit d'auteur de votre pays, l'utilisation peut nécessiter 
l'autorisation du ou des détenteurs des droits. Veuillez consulter les conditions d'utilisation de la musique préenregistrée ou sous licence, ainsi que des services de streaming, 
avant d'utiliser EasySing Mic Mini DUO.

CONTENIDO DE LA CAJA
* Cargar antes del primer uso.
ACTUALIZA TU ALTAVOZ
Actualiza el software del altavoz mediante la aplicación 
para garantizar la compatibilidad con el micrófono. | 
Ver altavoces compatibles.
CONEXIÓN (USB)
MANTÉN | * Conecta “JBL EasySing Mic Mini” o tu 
altavoz mediante Bluetooth.
NIVEL DEL MICRÓFONO Y DE ELIMINACIÓN DE 
VOCES
Ajuste de los niveles de la pista de voces 
CONEXIÓN (AUX)
(No se incluye el cable AUX)
MANTÉN PULSADO O PRESIONA
APLICACIÓN
Usa la aplicación JBL ONE para ver más 
características.
CARGA
(No se incluye el cable USB) | Batería baja | Cargando

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Respuesta en frecuencia: 50 Hz - 15 kHz
Intervalo dinámico: 98 dBA a 1 kHz
Relación señal-ruido: 59 dBA
THD: <1 % a 94 dB SPL, 100 Hz - 10 kHz
Versión de Bluetooth®: 5.3
Perfil de Bluetooth®: A2DP V1.4, AVRCP V1.6
Intervalo de frecuencias 
del transmisor Bluetooth®: 2,4 - 2,4835 GHz
Potencia del transmisor 
Bluetooth®: ≤13 dBm (PIRE)
Batería recargable del 
micrófono:

240 mAh, batería de iones de 
litio de 3,7 V 

Batería recargable del 
dongle:

350 mAh, batería de iones de 
litio de 3,7 V 

Tiempo de carga de la 
batería del micrófono: <3 horas en modo apagado
Tiempo de carga de la 
batería del dongle: <3 horas en modo apagado 
Entrada de carga del 
estuche: 5 V / 1 A

Frecuencia portadora: 2404 - 2478 MHz
Cifrado: AES - 128
Selección de frecuencia/
canal: Selección de canal adaptativa
Potencia de transmisión: <10 dBm
Nivel máximo de salida 
auxiliar del dongle: <1 V RMS 
Dimensiones del 
micrófono (An. x Al. 
x Prof.): 33,6 x 61,2 x 24,3 mm
Peso del micrófono: 37 g
Dimensiones del dongle 
(An. x Al. x Prof.): 52 x 40 x 16,5 mm
Peso del dongle: 25 g
Dimensiones del estuche 
(An. x Al. x Prof.): 72,5 x 137 x 38,5 mm
Peso del estuche: 225 g
Dimensiones del paquete 
(An. x Al. x Prof.): 170 x 172 x 60 mm
Peso bruto: 550 g

* Solo para uso no comercial. Es tu responsabilidad conocer y cumplir las leyes de copyright de tu país, y su uso puede exigir 
la autorización de los titulares de los derechos de autor. Revisa los términos asociados con el uso de música pregrabada o con 
licencia, y los servicios de transmisión, antes de utilizar EasySing Mic Mini DUO.

To protect battery lifespan, fully charge at least once every 
3 months. Battery life will vary due to usage patterns and 
environmental conditions.
Do not expose the device to liquids without removing 
cable connection. Do not expose the device to water while 
charging. It may result in permanent damage to the device 
or power source. 
Chemicals, salt or “foreign particles” in your pool or the 
ocean can damage the waterproof seals or harm the 
connector surface over time if not rinsed off after use. 
After a liquid spill or rinse, do not charge your device until 
it’s completely dry and clean. Charging when wet might 
damage your device.
When using an external adapter, the output voltage/current 
of the external adapter should not exceed 5V / 0.5A.

Pour préserver la durée de vie de la pile, la charger 
complètement au moins une fois tous les 3 mois. L'autonomie 
de la pile varie en fonction des habitudes d’utilisation et des 
conditions environnementales.
Ne pas exposer cet appareil à des liquides sans avoir 
débranché le câble au préalable. Ne pas exposer l'appareil 
à l’eau pendant le chargement. Cela pourrait causer des 
dommages durables à l’appareil ou à la source d’alimentation.
Les produits chimiques, le sel et les « particules étrangères » 
présents dans votre piscine ou dans l'océan peuvent 
endommager les joints d'étanchéité ou endommager la 
surface du connecteur au fil du temps s'ils ne sont pas rincés 
après utilisation. Après exposition à du liquide ou un rinçage, 
attendez que l'appareil soit complètement sec propre avant 
de la charger. Charger l’appareil tandis qu’il est toujours 
mouillé pourrait l’endommager.
Lorsque vous utilisez un adaptateur externe, la tension / 
le courant de sortie de l'adaptateur externe ne doit pas 
dépasser 5 V / 0.5 A.

Para proteger la duración de la batería, cárgala 
completamente al menos una vez cada 3 meses. La 
duración de la batería depende de los patrones de uso y las 
condiciones ambientales.
No expongas el dispositivo a líquidos sin quitar la conexión 
por cable. No expongas el dispositivo al agua mientras se 
carga. Puede provocar daños permanentes en el dispositivo 
o en la fuente de alimentación.
Los productos químicos, la sal y “partículas ajenas” presentes 
en las piscinas o en el mar pueden dañar los sellados a 
prueba de agua o la superficie del conector con el tiempo si 
no se enjuagan después del uso. Si se moja a causa de algún 
derrame de líquido o lo has lavado, no cargues el dispositivo 
hasta que esté completamente limpio y seco. Si cargas el 
dispositivo mientras está húmedo, se puede dañar.
Al utilizar un adaptador externo, la tensión/corriente de 
salida del adaptador externo no debe superar los 5 V / 0.5 A.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by HARMAN International Industries, Incorporated is under license. 
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
La marque verbale et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par HARMAN International Industries, Incorporated 
se fait sous licence. Les autres marques déposées et noms commerciaux sont ceux de leurs propriétaires respectifs.
The maximum operation temperature is 40 °C.
La température en fonctionnement maximale est 40 °C.
For Dongle: This equipment complies with FCC/IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with minimum 
distance 20 cm between the radiator and your body.
Pour le récepteur: Cet équipement est conforme aux exigences de la norme FCC/IC RSS-102 concernant les limites d’exposition aux radiations établies pour un environnement non contrôlé. 
L’équipement doit être installé et utilisé à une distance minimale de 20 cm entre la source de rayonnement et votre corps.
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux radiations FCC/IC CNR-102 établies pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance 
minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

Model: EASYSING MIC MINI (for Microphone), EASYSING MIC MINI TM (for Dongle), EASYSING MIC MINI CC2 (for Charging case).
Modèle: EASYSING MIC MINI (microphone), EASYSING MIC MINI TM (récepteur), EASYSING MIC MINI CC2 (boîtier de recharge).

DO NOT ATTEMPT TO OPEN, SERVICE, OR DISASSEMBLE THE BATTERY | DO NOT SHORT 
CIRCUIT | MAY EXPLODE IF DISPOSED OF IN FIRE | RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY 
AN INCORRECT TYPE | DISPOSE OR RECYCLE USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS

  AVERTISSEMENT
NE PAS ESSAYER D’OUVRIR, DE RÉPARER OU DE DÉMONTER LA PILE | NE PAS COURT-CIRCUITER | RISQUE 
D’EXPLOSION EN CAS D’INCENDIE | RISQUE D’EXPLOSION SI LA PILE EST REMPLACÉE PAR UNE PILE DE 
TYPE INCORRECT | ÉLIMINER OU RECYCLER LES PILES USAGÉES CONFORMÉMENT AUX INSTRUCTIONS
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Connectez
«JBL EasySing Mic Mini»

ou votre enceinte via Bluetooth.

TENEZ

0% - 25% - 50% - 100%

NIVEAU DE RETRAIT DE L’ENTRÉE 
MICROPHONE ET DE LA VOIX

Pour régler 
les niveaux de 
la piste vocale
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EN MAIN OU ATTACHÉ

APPLICATION

JBL ONE

Utilisez l’application JBL ONE pour profiter de 
fonctionnalités supplémentaires.

EN RECHARGE
Pile faible

En recharge

(CÂBLE USB NON INCLUS)

3H 6H

METTRE VOTRE HAUT-PARLEUR 
À JOUR

Voir les haut-parleurs 
pris en charge.

Mettez à jour le logiciel de l'enceinte via l’application pour assurer la 
compatibilité avec le microphone.


